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37-Heap Mandala Offering

gy ARAL AR PRIV (g < fell St B P 1A )

OM BENZA BHUMI AH HUNG

The ground is completely pure,

7 ER 2L ET O A (AEEFAREES)

ZHI YONGSU DAKPA WANGCHEN SER GYI SA ZHI
and very strong like a golden foundation.

g AL BAAG P (g <l P )

OM BENZA REKHE AH HUNG

In the center of which is a letter HUNG which becomes a mountain of offerings
AEH ATE 45 AR R W (RSN E AL )
CHI CHAKRI KHORYUK GI KORWE U SU HUNG

completely surrounded by a wall of iron.



Level 1 i - 2. Shar Lupakpo
1~5: Mt. Meru &4

Continents ; 6. Lu Dang
6~13: 8 Subcontinents
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9. Nagyab Zhen

5. Jang Draminyen 5, B mfm 3. Lho Dzambuling

13. Draminyen Gyi Da 8. Ngayab Dang
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Tara Dharma Palace

4. Nub Balangchod



Level 1 14. Rinpoche Riwo
14~17: Four Supreme T

Jewels

17. Mamope Lotok @P@ksam Gyi Shing
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Level 1

18~25: The seven
attributes of royalty, the
vase of great treasure

24. Makpon Rinpoche
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18. Khorlo Rinpoche

20. Tsunmo Rinpoche

23. Tachok Rinpoche
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Level 2 g -
26~33: The eight offering Front
goddesses 26. Gekpama

33. Drichama 30. Metokma

29. G@a 27.Engwama

32. Nangsalma 31. Dukpoma
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Level 3 east

34~37: Sun, Moon, Royal
Umbrella, Victory Banner
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' 36. Rinpoche Duk

37.Chok Le Nampar,
Gyalwe Gyaltsen
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HIE R BEXA &R 568 B8k ZENIESEEARR Z AKXZH]
LHA DANG Mi YI PAL JOR PHUN SUM TSOG PA MA TSANG WA MEI PA
(Here are) The wealth and endowments of gods and men,

FE #EE AE AR [RAAXBERERA LRIK]
DI NYID TSA WA DANG GYUD PA CHE PI
with nothing whatsoever withheld, this offering is made to all.

05 W BE mE KB Fol S[E& LA SERER)
PAL DEN LAMA DAMPA NAM DANG YI DAM KYIL KHOR GYI
To the glorious root and lineage gurus and the assembly of yiddams and mandalas,

flfs REE IR 58 AHUA—TRHEHZEES)
LA TSOG SANG GYE DANG JANG CHEB SEM PE TSOG DANG
and to all the gatherings of Buddhas and Bodhisattvas!

EEf A soHk [ AiTEt R )
CHE PA NAM LA BUL WAR GYI O
With these offerings,

15 8 Ry B0 2P (AR RAEIRRTZ ]
THUG JE DRO WE DON DU SHE SU SOL
please accept these merits with your loving kindness for the benefit of sentient beings!



ifE 73 &8 7B ERFR [ UL FR M % T 1055 ]
SHE NE JIN GYI LAB TU SOL

Having accepted it, please grant your blessings!

DI HE AR E=E L[EFFHTEAM)
SA SHI PO CHU JUG SHING MEI TOG TRAM

This foundation of earth, strewn with flowers and purified with scented water,

A4 47 B2 B [AHIIME B
RI RAB LING SHI NYI DE GYEN PA DI

adorned by Mt. Meru, the four continents, the sun and the moon,

SREE RRER RZE B R[ERAAHRIERFR
SANG GYE SHING DU MI TE PHUL WAYI

(and) visualized as pure realms, is offered to the assembly of Buddhas.

BR & TIRAL AIE 5 [FEE R 3]
DRO KUN NAM DAG SHING LA CHOD PAR SHOG

May all beings be reborn in that perfectly pure realm!

[RRIERFAREEE EZE)
TRAM GURU RATNA MANDAL PUDZA MEGHA SAMUDRA SAPHARANA SAMAYE AH HUNG



